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Guacira-Newman RUGAI
Mobile: (+39) 338-694.45.15  

Office (tel/fax): (+39) 02-617.32.27

E-mails: guaciranewman.rugai@gmail.com  e
               rugai.traduzioni@gmail.com
MSN Messenger: gnewman_rugai@hotmail.com
Yahoo Messenger: gua65

Skype: guacita65

Web Page: www.rugai-traduzioni.com
_____________________________________

 

PERSONAL DATA
 
Born in São Paulo - SP - Brazil on March 3rd 1.965

Italian and Brazilian Citizenship

Living in Italy since sep/99

Married, 1 daughter

Fiscal Code: RGU GRN 65C43 Z602I

IVA Code: 05.201.880.969

 

 

 

EDUCATION
 

· 1983 - 1984 -  2 years spent on the Mechanical Engineering College – EEP – Escola de Engenharia de Piracicaba - Piracicaba - São Paulo - Brazil
· 1985 - 1988 -  Graduated in Business Administration – UNIMEP – Universidade Metodista de Piracicaba - Piracicaba - São Paulo - Brazil
· 1994 - 1994 - Marketing Specialization – ESPM – Escola Superior de Propaganda e Marketing - São Paulo - São Paulo - Brazil
· 1996 - 1999 -  Italian Course – Instituto Roosevelt - São Paulo - São Paulo - Brazil
· 1983 - 1984 - English Course - CEL-LEP - Centro Eletrônico de Línguas/Laboratório de Ensino Programado – Piracicaba - São Paulo - Brazil 

 

LANGUAGE COMBINATIONS

English - Portuguese (BR and PT)

Italian - Portuguese (BR and PT) 

Spanish - Portuguese (BR and PT)

Portuguese (BR and PT) - Italian                                                     

Spanish - Italian                                                                                       

English - Italian                                                                                          

English - Spanish

Portuguese (BR and PT) - Spanish

Italian - Spanish

                                                  
TRANSLATION AREAS
 

 

· Technical
· Scientific
· Commercial
· Legal and Juridical
· Economics-Financial
· Artistic-Literary
· Proofreading, rereading and text revisions
· Audio and video records
· Conversation classes in Brazilian Portuguese
TRANSLATION SECTORS
 

 

· Clothing Industry

· Industrial Automation
· Automobiles
· Biology
· Cinema e TV
· Cosmetics
· Appliances
· Electronics
· Installations 
· Informatics
· Mechanics
· Medicine
· Furniture
· Publicity
· Refrigeration
· Religion 
· Software 
· Spiritualism and Esotericism
· Sports
· Telecommunications 

· Telephony
· Textile
· Tourism
KINDS OF TRANSLATION
 

 

· instructions, descriptive and maintenance manuals
· catalogues and products description books
· personal documents (citizenship)
· technical description and description of development
· biddings/bid instructions and technical specifications
· balance sheets and trial balance sheets
· quality certificates
· publications
· price lists
· contracts
· letters of intent
· proposals
· tenders
· all kinds of correspondences
· negotiations
· folders
· projects
· commissions and procuration
· sentences and dictums
· official summons
· reports
· studies and treatises
· thesis and dissertations
· articles
· lyrics
· poems
                                    

 

PROFESSIONAL EXPERIENCES
  

IN ITALY
 

· 1999 – 2006        Translator
· Technical translations in Portuguese-Italian-Portuguese, English-Portuguese, English-Italian, Spanish-Portuguese and Spanish-Italian for Specialized Agencies and private companies in the Scientific, Medical, Commercial, Legal and Juridical, Economics-Financial, Artistic-Literary areas, Proofreading, Text Revision, etc.

· Translations of many kind of documents (also for citizenship), thesis and dissertations, letters, music, etc… 
· 2000 - 2001 - Translator to Consulate  General of Cape Verde Island in Milan
    

IN BRAZIL

·  1985 – 1999        Translator
From 1985 till 1999 I have worked with technical translations for private companies (Portuguese-English-Portuguese, Portuguese-Spanish-Portuguese) and personal documents translations 

 
 
Guacira-Newman RUGAI
Mar/2006
   

I grant permission for the use of my personal data according to the Italian Law about Privacy n. 675/96.
